ec@light

lights & more

LED TOR - OPRAWA KANAEOWA
LED TOR - CHANNEL FIXTURE

EC61816 - TOR-06RW (6W, OKRAGLA, BIALA/ROUND, WHITE)
EC61817 - TOR-06RB (6W, OKRAGLA, CZARNA/ROUND, BLACK)
EC61818 - TOR-09RW (9W, OKRAGLA, BIALA/ROUND, WHITE)
EC61819 - TOR-O09RB (9W, OKRAGEA, CZARNA/ROUND, BLACK)
EC61820 - TOR-12RW (12, OKRAGLA, BIALA/ROUND, WHITE)
EC61821 - TOR-12RB (12, OKRAGLA, CZARNA/ROUND, BLACK)
EC61822 - TOR-15RW (15W, OKRAGLA, BIALA/ROUND, WHITE)
EC61823 - TOR-15RB (15W, OKRAGLA, CZARNA/ROUND, BLACK)
EC61824 - TOR-18RW (18W, OKRAGLA, BIALA/ROUND, WHITE)
EC61825 - TOR-18RB (18W, OKRAGLA, CZARNA/ROUND, BLACK)
EC61826 - TOR-24RW (24\W, OKRAGLA, BIALA/ROUND, WHITE)
EC61827 - TOR-24RB (24\W, OKRAGEA, CZARNA/ROUND, BLACK)
EC61828 - TOR-060W (6W, OWALNA, BIALA/OVAL, WHITE)
EC61829 - TOR-060B (6, OWALNA, CZARNA/OVAL, BLACK)
EC41830 - TOR-120W (12W, OWALNA, BIALA/OVAL, WHITE)
EC41831 - TOR-1208 (12W, OWALNA, CZARNA/OVAL, BLACK)

KLASYFIKACJA | PRZEZNACZENIE/CLASSIFICATION AND PURPOSE

Oprawa oswietleniowa z tworzywa go, stata, Scienna lub sufitowa, pytoodporna i
] iporna, z ym, niew przez uzy ika, modutem LED, z
whbudowanym, zintegrowanym zasilaczem. Lighting fixture made of plastic, fixed, wall or
ceiling-mounted, dustproof and rainproof, with a built-in, non-replaceable LED module and
an integrated power supply.

Wyrdb przeznaczony do ogélnych celdw oswietleniowych
w gospodarstwach domowych i zblizonego uzytku.

SCHEMAT PODEACZENIA/CONNECTION DIAGRAM
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MONTAZ{INSTALACJA

1. Przed instalacjg zapoznaj sig z instrukcja.

2. Montaz powinien przeprowadzi¢ uprawniony specjalista.

3. Produkt nadaje sig do montazu na powierzchniach niepalnych i normalnie palnych o temp.
zaptonu min. 200°C.

4. Nie instalowac blisko materiatdw tatwopalnych, nalezy przestrzega¢ przepisow
przeciwpozarowych.

5. Produkt nie jest przeznaczony do uzytku w wilgotnych miejscach, jak sauny, baseny itp.
6. Unikaj kontaktu z substancjami chemicznymi.

7. Przed kazda konserwacja wytacz zasilanie.

8. Sprawdz poprawno$¢ montazu, podtaczenia elektrycznego oraz warunki uzytkowania.

SYMBOLIKA

A1 - Dopuszczalne napigcie i czestotliwo$é; A3 - Druga klasa ochrony, A4 - Pytoodpornosg i
wodoodpornos$c; A5 - Montaz wewngtrzny/zewnetrzny; A6 - Montaz sufitowy lub Scienny; A12 -
Brak obstugi Sciemniaczy; A13 - Certyfikat UKCA; Al - Certyfikat CE; A15 - Zgodno$¢ z dyrektywa
RoHS.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE | KONSERWACJA

1. W uzytku domowym nie wymaga przegladdw, chyba ze pojawi sig problemy (np. zwarcie,
migotanie).

2. W zastosowaniach profesjonalnych zalecane s regularne przeglady.

3. Produkt moze sig nagrzewac; nie zakrywaj ani nie nagrzewaj oprawy.

4. Czgste waczanie/wytaczanie moze skrdcic zywotnosc.

5. Do czyszczenia uzywaj tylko suchej lub lekko wilgotnej szmatki, bez chemikaliow.

EN

INSTALLATION

1. Before installation, read the instructions carefully.

2. Installation should be performed by a qualified professional.

3. Suitable for mounting on non-combustible and normally flammable surfaces with an ignition
temperature of at least 200°C.

4. Do not install near flammable materials; follow fire safety regulations.
5.Not suitable for use in humid places, such as saunas, pools, etc.

6. Avoid contact with chemical substances.

7. Turn off the power before any maintenance.

8. Verify correct installation, electrical connection, and conditions of use.

SYMBOLS

1Rated voltage, frequency 2.Power factor 3.Color rendering index 4.Protection class 5.Fixture
lifespan 6.Number of ON/OFF cycles 7.0egree of protection 8.Not compatible with dimmers 9.Beam
angle 10.00 not cover the fixture 11Minimum distance from illuminated object 12.0perating
temperature 13.For indoor use 14.Immediately replace damaged fixture 15.Time to reach 60%
power 16.Not for accent lighting 17.Mercury-free 18.Ceiling or wall mounting

OPERATING AND MAINTENANCE RECOMMENDATIONS

1. No inspections are required for home use, unless problems occur (e.g., short circuits, flickering).
2. For professional use, regular inspections are recommended.

3. The product may heat up; do not cover or overheat the fixture.

4. Frequent switching on/off may shorten its lifespan.

5. Use only a dry or slightly damp cloth for cleaning, without chemicals.

DE

INSTALLATION

1.Vor der Installation die Anleitung sorgféltig lesen.

2. Die Installation sollte von einem qualifizierten Fachmann durchgefiihrt werden.

3. Geeignet fiir die Montage auf nicht brennbaren und normal brennbaren Oberfléchen mit einer
Ziindtemperatur von mindestens 200°C.

4. Nicht in der Néhe von brennbaren Materialien installieren; Brandschutzvorschriften beachten.
5. Nicht geeignet fiir feuchte | wie Saunen, Schwimmbader etc.

6. Kontakt mit chemischen Substanzen vermeiden.

7. Vor jeder Wartung den Strom abschalten.

8. Uberpriifen Sie die richtige Montage, elektrische Verbindung und Betriebsbedingungen.

SYMBOLIK

1 I 1, Frequenz 2Lei 3 Farbwieder L Schutzklasse
5.Lebensdauer der Leuchte 6.Anzahl der Ein-fAusschaltzyklen 7.Schutzgrad 8.Nicht dimmbar
9.Abstrahlwinkel 10.Leuchte nicht abdecken T1.Mindestabstand zum beleuchteten Objekt

12 Betriebstemperatur 13.Fiir Innenraume geeignet 14.Beschadigte Leuchte sofort ersetzen 15.Zeit
bis zur Erreichung von 60 % Leistung 16.Nicht fiir Akzentbeleuchtung

geeignet 17.Quecksilberfrei 18.0ecken- oder Wandmontage

OPERATING AND MAINTENANCE RECOMMENDATIONS

1. Keine Inspektionen im Haushalt erforderlich, es sei denn, es treten Probleme auf (z.B.
Kurzschluss, Flimmern).

2. Fiir professionelle Anwendungen sind regelméBige Inspektionen empfohlen.

3. Das Produkt kann sich erwarmen; nicht abdecken oder iberhitzen.




JENJ LED TUNNEL - CHANNEL FIXTURE /DE/ LED-TUNNEL - KANAL-LEUCHTE /FR LED TUNNEL - LUMINAIRE DE CANAL /ES LED TUNEL - LUMINARIA DE CANAL /IT/ LED TUNNEL - LAMPADA DA CANALE /OK/ LED-
TUNNEL - KANALLAMPE NL LED-TUNNEL - KANAALARMATUUR /SE/ LED-TUNNEL - KANALARMATUR fFIf LED-TUNNELI - KANAVAVALAISIN /NO/ LED-TUNNEL - KANALLYS /CZf LED TUNEL - KANALOVE SVITIDLO
JSK/ LED TUNEL - KANALOVE SVIETIDLO /HUJ LED ALAGUT - CSATORNALAMPA /RO/MD/ LED TUNEL - LUMINA DE CANAL /GR/ LED SHPATTA - NTISTIKO KANAAIOY MK/ NELL TYHEN - KAHANHO OCBETIEHUE
151/ LED PREDOR - KANALNA SVETILKA /RS/HR/ LED TUNEL - KANALNA SVJETILJKA /B6/ LED TYHET - KAHATIHO OCBETIIEHVE /RU/BY/ LED TOHHEND - KAHATIbHbIA CBETUNHYK JUAY LED TYHEMb -
KAHATIbHYIA CBITWAIBHUK LT/ LED TUNELIS - KANALINIS SVIESTUVAS JLV/ LED TUNELS - KANALA GAISMEKLIS /EE/ LED TUNNEL - KANALIVALGUSTI

FR

INSTALLATION

1. Avant linstallation, lire attentivement les instructions.

2. L'installation doit étre effectuée par un professionnel qualifié.

3. Adapté pour montage sur des surfaces non inflammables et inflammables normales avec
une température dinflammation d'au moins 200°C.

4. Ne pas installer prés de matériaux inflammables; respecter les consignes de sécurité
incendie.

5. Non adapté pour une utilisation dans des endroits humides, comme les saunas, les
piscines, etc.

6. Evitez le contact avec des substances chimiques

7. Coupez l'alimentation avant toute maintenance.

8. Vérifiez Linstallation, la connexion électrigue et les conditions dutilisation.

SYMBOLES

1Tension nominale, fréquence 2.Facteur de puissance 3.Indice de rendu des couleurs 4 Classe
de protection 5.0urée de vie de Uappareil 6.Nombre de cycles ON/OFF 7.Degré de protection
8.Non compatible avec variateurs 9.Angle de faisceau 10.Ne pas couvrir U'appareil 11.Distance
minimale de Uobjet éclairé 12.Température de fonctionnement 13Usage intérieur uniquement
14.Remplacez immédiatement Uappareil endommagé 15.Temps pour atteindre 60 % de
puissance 16.Ne pas utiliser pour ‘éclairage d'accentuation 17.Sans mercure 18 Montage au
plafond ou au mur

RECOMMANDATIONS D'UTILISATION ET D'ENTRETIEN

1. Aucun entretien niest requis pour un usage domestique, sauf en cas de problemes (ex.
court-circuit, scintillement).

2. Pour un usage professionnel, des inspections réguliéres sont recommandées.

3. Le produit peut chauffer; ne pas couvrir ni surchauffer.

4. Les allumagesfextinctions fréquents peuvent raccourcir la durée de vie.

5. Utilisez uniguement un chiffon sec ou légérement humide pour nettoyer, sans produits
chimiques.

ES

INSTALACION

1. Antes de la instalacidn, lea atentamente las instrucciones.

2. La instalacion debe ser realizada por un profesional cualificado.

3. Adecuado para montaje en superficies no combustibles y normalmente combustibles con
una temperatura de ignicion minima de 200 °C

4.No instalar cerca de materiales inflamables; seguir las normas de seguridad contra
incendios.

5. No es adecuado para uso en lugares himedos, como saunas, piscinas, etc.

6. Evitar el contacto con sustancias quimicas.

7. Desconectar la alimentacion antes de cualquier mantenimiento.

8. Verifique la correcta instalacidn, conexidn eléctrica y condiciones de uso.

SIMBOLOS

1\Voltaje nominal, frecuencia 2.Factor de pmenma 3.ndice de reproduccidn cromética 4 Clase
de pmteccmn 5Vida (itil del aparato 6.Ndmero de ciclos de encendidofapagado 7.6rado de
proteccién 8.No compatible con reguladores 9.Angulo de haz 10.No cubra el aparato
T1.Distancia minima del objeto iluminado 12.Temperatura de funcionamiento 13 Solo para uso
interior 14.Reemplace inmediatamente el aparato dafiado 15.Tiempo para alcanzar el 60 % de
potencia 16.No apto para iluminacidn de acento 17.Sin mercurio 18 Montaje en techo o pared
RECOMENDACIONES DE USO Y MANTENIMIENTO

1. No se requieren inspecciones en uso doméstico, a menos que surjan problemas (p. j.,
cortacircuito, parpadeo).

2. Para uso profesional, se recomiendan inspecciones regulares.

3. El producto puede calentarse; no cubra ni sobrecaliente la luminaria.

4. El encendido/apagado frecuente puede acortar la vida (til.

5. Utilice solo un pafio seco o ligeramente himedo para limpiar, sin productos quimicos.

IT

INSTALLAZIONE

1. Prima dell' ione, leggere le istruzioni.

2. L'installazione deve essere eseguita da un professionista qualificato.

3. Adatto per il montaggio su superfici non ibili e normal ibili con una

temperatura di accensione minima di 200 °C.

4. Non installare vicino a materiali infiammabili; seguire le normative antincendio.

5. Non adatto per l'uso in ambienti umidi, come saune, piscine, ecc.

6. Evitare il contatto con sostanze chimiche.

7. Disconnettere l'alimentazione prima di qualsiasi manutenzione.

8. Verificare la corretta installazione, il collegamento elettrico e le condizioni di utilizzo.

ECO LIGHT Sp. z 0.0.

SIMBOLI

1Tensione nominale, frequenza 2.Fattore di potenza 3.Indice di resa cromatica 4 Classe di
protezione 5.Durata di vita dell'apparecchio 6.Numero di cicli di accensione/spegnimento
7.6rado di protezione 8.Non compatibile con dimmer 9.Angolo del fascio luminoso 10.Non
coprire l'apparecchio 11.Distanza minima dall'oggetto illuminato 12.Temperatura di esercizio
13.Uso interno 14.Sostituire immediatamente l'apparecchio danneggiato 15.Tempo per
raggiungere il 60 % della potenza 16.Non utilizzare per illuminazione d'accento 17.Senza
mercurio 18.Montaggio a soffitto 0 a parete

RACCOMANDAZIONI PER L'USO E LA MANUTENZIONE

. Non sono necessarie ispezioni per uso domestico, a meno che non si verifichino problemi
(ad es. cortocircuito, lampeggiamento).

2. Per uso professionale, si raccomandano ispezioni regolari.

3. I prodotto pud scaldarsi; non coprire né surriscaldare la lampada.

4. Accensioni/spegnimenti frequenti possono ridurre la durata.

5. Utilizzare solo un panno asciutto o leggermente umido per la pulizia, senza sostanze
chimiche.

DK

Dansk INSTALLATIONL

1. s vejledningen omhyggeligt, for installation.

2. Installation skal udfores af en kvalificeret specialist.

3. Egnet til montering pé ikke-braendbare og normalt brandbare overflader med en
antendelsestemperatur pa mindst 200 °C.

4. Installer ikke i nzerheden af brendbare materialer; overhold
brandbeskyttelsesbestemmelser.

5. Ikke egnet til brug i fugtige steder, som saunaer, swimmingpools mv.
6. Undgé kontakt med kemiske stoffer.

7. Sluk for strommen for vedligeholdelse.

8. Tjek korrekt installation, elektrisk tilslutning og brugsforhold.

SYMBOLER

1. Nominel spaending, frekvens 2.Effektfaktor 3.Farvegengi i 4 Beskyt!
5.Armaturets levetid 6.Antal ONI OFF-cyklusser 7. Eeskyttelsesgrad 8.lkke kumpatlbel med
daempere 9.Strélevinkel 10.M3 ikke tildzekkes 11Minimum afstand til oplyste objekt

12 Driftstemperatur 13.Kun til indendors brug 14.Udskift beskadiget armatur straks 15.Tid til at
opnd 60 % effekt 16.Ikke til accentbelysning 17Uden kviksolv 18.Loft- eller vegmontering

BRUGS- 0G VEDLIGEHOLDELSESANBEFALINGER

1. Ingen inspektioner kraves til hiemmebrug, indre der opstér problemer (feks.
kortslutning, flimren).
2. For pr i brug anbefales r

3. Produktet kan blive varmt; daek ikke over eller overophed lampen.
4. Hyppig tend/sluk kan forkorte levetiden.
5. Brug kun en tor eller let fugtig klud til rengoring uden kemikalier.

NL

INSTALLATIE

1. Lees de instructies zorgvuldig voordat u installeert.

2. De installatie moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde specialist.

3. Geschikt voor montage op niet-brandbare en normaal brandbare oppervlakken met een
ontbrandingstemperatuur van minstens 200 °C.

4. Installeer niet nabij brandbare materialen; houd rekening met
brandveiligheidsvoorschriften.

5. Niet geschikt voor gebruik op vochtige plaatsen, zoals sauna's, zwembaden, enz.
6. Vermijd contact met chemische stoffen.

7. Schakel de stroom uit voordat u onderhoud uitvoert.

8. Controleer de juiste installatie, elektrische verbinding en gebruiksvoorwaarden.

SYMBOLEN

Nominale spanning, frequentie 2Ver 3 Kleurweergave-ind

4 Beschermingsklasse 5 Levensduur van de armatuur 6.Aantal AAN/UIT-cycli
7Beschermingsgraad 8.Niet compatibel met dimmers 9.Stralingshoek 10.Armatuur niet
afdekken 11.Minimale afstand tot verlicht object 12.Bedrijfstemperatuur 13.Alleen voor
binnengebruik 14Vervang onmiddellijk beschadigde armatuur 15.Tijd om 60% vermogen te
bereiken 16.Niet geschikt voor accentver lichting 17.Kwikvrij 18.Plafond- of wandmontage

GEBRUIK- EN ONDERHOUDSADVIEZEN
1. Geen inspecties vereist voor huishoudelijk gebruik, tenzij er prablemen optreden (bijv.
kortsluiting, flikkering).



2. Vloor professioneel gebruik worden regelmatige inspecties aanbevolen.

3. Het product kan opwarmen; bedek of oververhit de lamp niet.

4. Frequent in- en uitschakelen kan de levensduur verkorten.

5. Gebruik alleen een drage of licht vochtige doek voor reiniging, zonder chemicalién.

SE

INSTALLATION

1. Lés noga igenom bruksanvisningen innan installation.

2. Installation ska utforas av en kvalificerad specialist.

3. Lamplig for montering pa icke-brannbara och normalt brannbara ytor med en
antandningstemperatur pa minst 200 °C.

4. Montera inte néra brannbara material; folj brandfareskrifterna.

5. Ej avsedd for anvandning i fuktiga utrymmen, som bastur, pooler etc.

6. Undvik kontakt med. kemikalier.

7. Sténg av strommen innan du utfér underhall.

8. Kontrollera korrekt installation, elektrisk anslutning och anvéndningsférhallanden.

SYMBOLER

1Mérkspénning, frekvens 2 Effektfaktor 3 Fargatergivningsindex 4 Skyddsklass 5.Armaturens
livsléngd 6.Antal PR/AV- cykler 7. Skyddsgrad 8 Ej kompatibel med dimmers 9.Strélvinkel
10T4ck inte dver armaturen 11Minsta avstand fran belyst objekt 12.Driftstemperatur

13 Endast for inomhusbruk 148yt omedelbart ut skadad armatur 15.Tid for att nd 60 % effekt
16.Ej fiir accentbelysning 17.Kvicksilverfri 18 Montering i tak eller pa vagg

DRIFTS- OCH UNDERHALLSANVISNINGAR

1. Inga inspektioner krévs for hemmabruk, savida inte problem uppstér (tex. kortslutning,
flimrande).

2. For pr ionell anvéandning re} deras regelbundna inspektioner.

3. Produkten kan bli varm; tack inte eller dverhetta armaturen.

L. Frekvent pa- och avsta kan forkorta livslangdi

5. Anvénd endast en torr eller [att fuktig trasa for rengdring, utan kemikalier.

FI

ASENNUS

1. Lue ohjeet huolellisesti ennen asennusta.

2. Asennuksen tulee suorittaa péteva asiantuntija.

3. Sopii asennettavaksi ei-syttyville ja normaalisti syttyville pinnoille, joiden
syttymislampbtila on vahintaan 200 °C.
4. 4 asenna syttyvien materiaalien laheisyyteen; noudata paloturvalli adrayksid.
5. Ei sovellu kaytettavaksi kosteissa tiloissa, kuten saunoissa, uima-altaissa jne.

6. Valté kosketusta kemikaalien kanssa.

7. Kytke virta pois ennen huoltoa.

8. Tarkista asennuksen, sahkansydton ja kayttdolosuhteiden oikeellisuus.

nite, taajuus 2.Tehokerroin 3Varintoistoi 4Suoj 5." laisil

kayttmka 6.PAALLAJPOIS- -syklien maaré 7.Suoj 8Eiyl

kanssa 9Valokeilan kulma 10.Al4 peita valaisinta 11Vah|mma|seta|syys valaistavaan
kohteeseen 12.Kayttdlampdtila 13.Sisakayttdon MValhda vaurloltunut valaisin heti 15.Aika 60
% tehon saavuttamiseksi 16.Ei sovellu korostusval 17.Elohoy paa 18 Katto- tai
seindasennus

KAYTTO- JA HUOLTO-OVELMAKSET

1. Kotikaytdssd ei tarvita tarkastuksia, ellei ongelmia ilmene (esim. oikosulku, vilkkuminen).
2. Ammattilaiskéytdssa suositellaan saénndllisia tarkastuksia.

3. Tuote voi kuumentua; la peité tai yli kuumenna valaisinta.

4. Taajuus kytkemisesta pois voi lyhentéa kayttdikaa.

5. Kéytd vain kuivaa tai hieman kosteaa liinaa puhdistukseen ilman kemikaaleja.

NO

INSTALLASJON

1. Les instruksjonene noye for installasjon.

2. Installasjonen skal utfores av en kvalifisert fagperson.

3. Passer for montering pa ikke-brennbare og normalt brennbare overflater med en
antennelsestemperatur pa minst 200 °C.

4. Ikke installer neer brennbare materialer, folg brannforebyggende forskrifter.
5. Ikke egnet for bruk i fuktige steder, som badstuer, svommebassenger osv.
6.Unngd kontakt med kjemiske stoffer.

7. 518 av strommen for vedlikehold.

8. Kontroller korrekt installasjon, elektrisk tilkobling og bruksforhold.

SYMBOLER

.Nominell spenning, frekvens 2 Effektfaktor 3.Fargegjengivel deks 4.Beskyttelseskl

5 Armaturens levetid 6 Antall PA/AV-sykluser 7 Beskyttelsesgrad 8 Ikke kumpatlbel med
dimmere 9.Stralevinkel 10Ikke dekk til armaturen 11.Minimumsavstand til belyst objekt

12 Driftstemperatur 13.Kun for innendors bruk 14Bytt ut skadet armatur umiddelbart 15.Tid

for & oppna 60 % effekt 16.Ikke for aksentbelysning 17 Kvikksolvfri 18.Tak- eller
veggmontering

BRUKS- 0G VEDLIKEHOLDSANBEFALINGER
1. Ingen inspeksjoner er ngdvendig for hj
kortslutning, blinking).

2. For profesjonell bruk anbefales regel ige inspeksi

3. Produktet kan bli varmt; ikke dekke til eller uverupphete armaturet.
4. Hyppig pa- og avstenging kan forkorte levetiden.

5. Bruk kun en torr eller lett fuktig klut til rengjoring, uten kjemikalier.

uk, med mindre problemer oppstar (feks.

z

INSTALACE

1. Pied instalaci si pozorné prectéte pokyny.

2. Instalaci by mél provédét kvalifikovany odbornik.

3.Vhodné pro montéZ na nehoflavé a normalng horlavé povrchy s teplotou vzniceni
minimalné 200 °C.

4. Neinstalovat blizko hoflavych materidll; dodrZujte predpisy o pozarni bezpecnosti.
5. Neni uréeno pro poutiti ve vihkych prostordch, jako jsou sauny, bazény atd.

6. lyvarujte se kontaktu s chemickymi latkami.

7. Ped jakoukoli Gdrzbou vypnéte napdjeni.

8. Zkontrolujte spravnost montaze, elektrického pripojeni a podminek pouziti.

SYMBOLY

1.Jmenovité napéti, frekvence 2.Ucinik 3Index podani barev 4 Trida ochrany 5. Zlvotnust
svitidla 6.Pocet cykli ZAP{VYP 7 Stupei ochrany 8 Neni kompatibilni se stmivaci 9 hel
paprsku 10.Nezakryvejte svitidlo 11.Minimalni vzdélenost od osvétleného objektu 12 Provozni
teplota 13.Pouze pro vnitni pouziti 14 Poskozené svitidlo ihned vymérite 15.Doba dosazeni 60%
vykonu 16.Neni urceno pro akcentni osvétleni 17.Bez rtuti 18.Stropni nebo nasténnd montéz

DOPORUCENT K POUZITI A UDRZBE

1U dul;w’ciho pouziti nejsou potreba kontraly, pokud se nevyskytnou problémy (napr. zkrat,
blikani).

2.U profesiondlniho pouziti se doporucuiji pravidelné kontroly.

3. Vrobek se miiZe zahfivat; nezakryvejte ani nepfehFivejte svitidlo.

4. Casté zapinanifvypinani miiZe zkratit Zivotnost.

5. K Cisténi pouZivejte pouze suchy nebo mirné vthky hadrik, bez chemikalii.

SK

INSTALACIA

1. Pred indtaldciou si pozorne precitajte pokyny.

2. Instaldciu by mal vykonavat kvalifikovany odbornik.

3.Vhodné na montéz na nehorlavé a normalne horlavé povrchy s teplotou vznikania
najmene;j 200 °C.

4. Nainstalujte mimo blizkosti horlavych materialov, dodrZiavajte predpisy o poziarnej
bezpecnosti.

5. Nie je urcené na pouzitie vo vlhkych priestoroch, ako st sauny, bazény atd’

6. lyhnite sa kontaktu s chemickymi latkami.

7. Pred kazdou Gdrzbou vypnite napéjanie.

8. Skontrolujte sprévnost montaze, elektrického pripojenia a podmienok pouZivania.

SYMBOLY

1Menovité napatie, frekvencia 2.Faktor Gicinnosti 3.Index podania farieb 4.Trieda
ochrany 5.Zivotnost svietidla 6.Pocet cyklov ZAP/VYP 7.Stupen ochrany 8.Nie je
kompatibilné so stmievacmi 9.Uhol Lica 10. Nezakr?vajte svietidlo T1.Minimalna
vzdialenost od osvetleného objektu 12.Prevédzkova teplota 13.Len na vnitorné
pnuzme 14.Poskodené swe’udlo ihned' vymeiite 15.Cas na dosiahnutie 60 %
vykonu 16.Nie je urcené na akcentné osvetlenie 17.Bez ortuti 18.Stropna alebo
nastennd montéz

ODPORUCANIA PRE POUZITIE A UDRZBU

1. Pri domacich pouZitiach nie s potrebné kontroly, pokial sa nevyskytn(
problémy (napr. skrat, blikanie).

2. Pri profesiondlnych aplikécidch sa odpor(cajd pravidelné kontroly.

3. Vyrobok sa mZe zahrievat; nezakryvaite ani neprehrievajte svietidlo.

1, Casté zapinanie/vypinanie moze skratit 7ivotnost.

5. Na Cistenie pouZivajte len sucht alebo mierne vihki handru, bez chemikélii.

HU

INSTALLACIO

1. Az installalas elutt flgyelmesen olvassa el az Gtmutatdt.
2. Az installalast kéy ' nek kell elvégeznie.

3. Alkalmas nem éghetd és normal éghetd feliileteken vald felszerelésre, legalabb 200 °C
gyulladdsi hdmérseklettel.




4. Ne telepitse gydlékony anyagok kizelébe; tartsa be a tuzvedelml elolrasukat

5. Nem alkalmas nedves helyeken vald hasznélatra, példaul sz ékben stb.
6. Keriilje a kémiai anyagokkal vald érintkezést.
7. Minden karbantartds el6tt kapcsolja ki a téf Ellengrizze a megfelel telepitést,

elektromos csatlakozdst és a hasznalati feltételeket.

SZIMBOLUMOK

TNévleges fesziiltség, frekvencia 2Teljesitménytényez8 3 Szinvi Gsi index 4Védelmi
osztaly 5. Lampatest élettartama 6.BE/KI uklusnk szama 7Védettségi fokozat 8.Nem
kumpat|b|l|s fenyeruszabalyzuva 9.Sugérzasi szug 10Ne fedje le a lampatestet T Minimalis
tévolség a megwlagltutt targytul 12.0zemi hémérséklet 13.Csak beltéri hasznalatra
14.Azonnal cserélie ki a sériilt [dmpatestet 15.1d6 60 % teljesitmény eléréséhez 16.Nem
alkalmas akcentusvildgitésra 17 Higanymentes 18 Mennyezeti vagy fali felszerelés

HASZNALATI ES KARBANTARTASI AJANLASOK

1. Otthoni hasznalat sorén nincs sziikség ellendrzésekre, hacsak problémak nem meriilnek
fel (pl. révidzarlat, villogs).

2. Professzionalis felhasznalas esetén rendszeres ellendrzések ajénlottak.

3. Atermék melegedhet; ne takarja el, és ne melegitse til a lampét.

4. Gyakori be- és kikapcsolds csikkentheti az élettartamot.

5. Tisztitdshoz hasznaljon csak szdraz vagy enyhén nedves rongyot, vegyszerek nélkil.

RO/MD

INSTALARE

1.Inainte de instalare, cititi cu atentie instructiunile.

2.Instalarea trebuie efectuatd de un specialist autorizat.

3. Potrivit pentru montarea pe suprafete necombustibile si normal combustibile, cu o
temperaturd de aprindere de minim 200 °C.

4. Nuinstalati in apropierea materialelor combustibile; respectati reglementarile de aparare
mpotriva incendiilor.

5. Nu este destinat utilizdrii in Locuri umede, cum ar fi saunele, piscinele etc.

6. Evitati contactul cu substantele chimice.

7. Deconectati alimentarea inainte de orice intretinere.

8. Verificati corectitudinea montajului, a conexiunii electrice si a conditiilor de utilizare.

SIMBOLURI

1Tensiune nominald, frecventa 2.Factor de putere 3.Index de redare a culorilor 4Clasa de
protectie 5.0urata de viata a corpului de iluminat 6 Numar de cicluri ON/OFF 7.6rad de
protectie 8.Nu este compatibil cu variatoare 9.Unghiul fasciculului 10.Nu acoperiti corpul de
iluminat T1.Distanta minima de la obiectul iluminat 12.Temperatura de functionare 13.Pentru
utilizare in interior 14.Inlocuiti imediat corpul de iluminat deteriorat 15.Timp pentru a ajunge
la 60% din putere 16.Nu pentru iluminare de accent 17.Fara mercur 18 Montare pe tavan sau
perete

RECOMANDARI PENTRU UTILIZARE SIINTRETINERE

1. La utilizarea in gospodarii, nu sunt necesare inspectii, cu exceptia cazului in care apar
probleme (de exemplu, scurtcircuit, palpaire).

2.Tn aplicatiile profesionale se recomanda inspectii regulate.

3. Produsul se poate incélzi; nu acoperiti si nu supraincalziti corpul de iluminat.

4. Tntérzierile frecvente pot scurta durata de viat3.

5. Pentru curétare folositi doar o carpd uscatd sau usor umeda, fara substante chimice.

GR

ETKATAXTAZH

1. AaBdote POoEKTIKG TIC 0BNYLES TIPLY AT TNV eyKAAoTaTN.

2. H eykatdotaon TipETEL va yivETaL and ToTomounpévo enayyeAuatia.

3. KatdAnAo yia eyatdotaon o€ un KAUOYIEG KaL KAVOVIKG KQUOUEG EMPAVELES pe
Bepuokpasia avadreEng toudyotov 200 °C.

4. Mnv eykaBlotdte Kovid oe EUGAEKTA UAIKG; TPELTE T0UG KaVOVIOROUG TtupoTpooTastag.
5. ev elvat katdAAnho yia prian o€ uypoug YWPOUG, OTG 6GOUVEG, TUOIVEG KATL.

6. Aodyiyete T enadr pe Ynukée ouu'u:c
7. Beote IV {a mpw and ouvtipnan.
8. EAéyEte T opBi eykatotaon, T nAektpuk abvean Kau Tg auvArKeg xprong.

TYMBOAA

l Uvuuuurmn on, ouyveta 2. Zuvre)\autnc u:rxuuc 3.Aelkung anddoong xpeudtay 4, K)\uun
npuumoluc 5.Apkela lmnc HLTOTIKOU 6AplBuuc Kukhwv ON/OFF 7.BaByog npoutumu: 8.0ev
elva uuuﬁum Lie puﬂulutsc Eviaong 9.wvia déopnc 10.Mnv kahmete 10 ¢mrlutu<o i E)\uxlutn
andotaon and mwnluuavu avtikeipevo 12. Bapuuxpumu Aeunupvlu: 1a eumtspmn Yenon

4. AvuKumutnm apéong Kumutpuuuevu HUTOTIKA 15, Xpuvuc yava ¢taoet 0 60% TC
wyvog 16.Aev elvat kataMnAo yia éudaon dwtiapol 17.Xwplc udpapyupo 18.TomoBEtan oe
0podi 1 iy0

IYXTAZEIZ XPHEHE KAl ZYNTHPHZHY

1. Aev anawodviat emBEWPNOEL Yia 0KLaKT Xpan, EKTOg eav TipokUYouv TipoBAipata (TLy.
BpayukUkhwpa, avaBoopriowo).

2. T emayYEAUaTKI Yprion OUVISTAVTAL TAKTIKEG ETIBEWPTEL.

3. To mpaidv propel va BeppavBet; pn kahurmete N unepBeppaivete t Aduma.
4. Tuyveg exkwvioelg/duakomeg propet va pewwoouy T idpkewa Lang.
5. Xpnowomtotrgte p6vo €va oteyvo f ekadpag uypd mavi yia KaBapiapd, Ywpic yniwd.

MK

MHCTANALMJA

. Mpeq ner j npouuTajTe rmy X

2. WHctanauujata Tpe6a fa ja M3BPIM OBNACTEH CMIELMjanMCT.

3. Onroapa 3a MoHTa)xa Ha HEMPHjaTAUBM 1 HOPMaNHO NPUNATORIMBH MOBPLIHY CO
TeMneparypa Ha 3ananvsocr Hajmanky 200 °C.

4. He pajte Gnucky 1o

GeabenHoct.

5. He e npepisieHo 3a ynotpeta Bo BNaXHK NPOCTOPH, KAKO TO Ce CayHH, GaseHm UTH.
6. Y136erHyBajTe KOHTAKT CO XeMUCKM CYNCTaHLM.

7. Mpen, cexoja oppxyBatbe UCKyueTe ja cTpyjaTa.

8.1 ja ja, €NeKTPUUHaTa BPCKa U YCroBUTE Ha ynoTpeda.

crnepete ru np. 3a NpoTMBNOXapHa

CUMBONK

1 Homanen Hanow, dpexsexiymja 2.DaKTop Ha MOKHOCT 3MHaeKC Ha penpopyKuvja Ha Goja

L Knaca wa 3awrura 5.)K1BOTEH BeK Ha CBETUNIKaTa 6.6poj Ha BKNyYyBarba/uCKNyuyBaba
7.Crenen Ha 3awtuta 8.He e komnatuGunen co Aumepu 9.Aron Ha apakor 10He ja nokpusajte
ceerunkara T.MuHuManHo pacrojaxue ofi ocserneH objex 12.PabotHa Temneparypa 13.Camo 3a
BHaTpelHa ynotpe6a 14.BepHaw 3ameHere ja owtereHara ceetunka 15..Bpeme 3a nocruriysatse
60% MoKrocT 16.He e 3a axuenTHo ocaernyBarbe 17.6e3 xusa 18 MoHTaxa Ha TaBaH unm sug

NPENOPAKK 3A YNYTCTBA U O[IP)KYBAHE

. 3a fomawHa ynotpeta He ce noTpeGHM Nperneay, 0CBeH aKo He ce nojasar npoGnemu (Ha np.
KPaTOK Cnoj, TPenKatbe).

2. 3a npodhecoHanHa ynotpeba ce npenopauysaar pefOBHU Npernemy.

3. Mpou3BoaoT MOXe /1a Ce 3arpee; He NOKPUBA]TE U He 3arpeBajTe r1 CBETUNKHTE.

4. YecToro BKTyuyBatbE/UCKNIOUYBaKbE MOXKE A3 ja CKPATH XUBOTHATA BPEAHOCT.

5. 3a umCTerbe KOPUCTETE CaMo CyBa UMK MANKY BNIAXHa KpMa, Ge3 XeMUKaniu.

|

NAMESTITEV

1. Pred namestitvijo natancno preberite navodila.

2. Namestitev mora opraviti usposobljen strokovnjak.

3. Primeren za montaZo na negorljive in normalno gorljive povrsine z najmanj 200 °C vzigalno
temperaturo.

4. Ne namestite blizu gorljivih materialov; upostevajte predpise o pozarni varnosti.
5. Ni primeren za uporabo v vlaznih prostorih, ket so savne, bazeni itd.

6. 1zogibajte se stiku s kemikalijami.

7. Pred vsakim vzdrzevanjem izKlopite napajanje.

8. Preverite pravilno namestitev, elektricno povezavo in pogoje uporabe.

SIMBOLI

1Nazivna napetost, frekvenca 2.Faktor moci 3Indeks barvne reprodukcije 4 Razred zastite
5 Zivljenjska doba svetilke 6 Stevilo ciklov VKLOP/IZKLOP 7Stopnja zatite 8.Ni zdruljivo z
zatemnilniki 9.Kot svetlobnega snopa 10.Ne prekrivaijte svetilke 11Minimalna razdalja do
osvetljenega predmeta 12.Delovna temperatura 13.Samo za notranjo uporabo 14.Takoj
zamenjajte poskodovano svetilko 15.Cas do doseganja 60 % maoCi 16.Ni za akcentno osvetlitev
17.Brez zivega srebra 18.Montaza na strop ali steno

PRIPOROCILA ZA UPORABO IN VZDRZEVANJE

. Pri domaci uporabi pregledi niso potrebni, razen Ce se pojavijo tezave (npr. kratkosticna
povezava, utripanje).

2. Pri profesionalni uporabi se priporocajo redni pregledi.

3. lzdelek se lahko segreje; ne pokrivajte in ne pregrevajte svetilke.

4. Pogosto vkljucevanjefizkljucevanje lahko skraj$a Zivljenjsko dobo.

5. Za Ciscenje uporabite samo suho ali rahlo vlazno krpo, brez kemikalij.

RS/HR

INSTALACIJA

1. Pailjivo procitajte upute prije instalacije.

2. Instalaciju treba obaviti kvalificirani strucnjak.

3. Pogodno za montazu na nepaljive i normalno zapaljive povrsine s temperaturom zapaljenja
od najmanje 200 °C.

4. Ne instalirati u blizini zapaljivih materijala; pridrzavajte se propisa o protupozarnoj
sigurnosti.

5. Nije prikladno za upotrebu u viaznim prostorima, kao Sto su saune, bazeni itd.

6. Izbjegavajte kontakt s kemikalij

7. Iskljucite struju prije odrZavanja.

8. Provjerite ispravnost montaZe, elektricne veze i uvjeta koristenja.

SIMBOLI

Nazivni napon, frekvencija 2.Faktor snage 3.Indeks reprodukcije boja 4 Klasa zastite



5Trajnost svjetiljke 6 Broj ciklusa UKLJUCENO/ISKLJUCENO 7.Stupanj zatite 8.Nije
kompatibilno s prigusivacima 9.Kut svjetlosnog snopa 10.Nemojte prekrivati svjetiljku
T.Minimalna udaljenost od osvijetljenog objekta 12.Radna temperatura 13.Samo za unutarnju
upotrebu 14.0dmah zamijenite oStecenu svjetiljku 15Vrijeme za postizanje 60 % snage 16.Nije
za akcentno osvjetljenje 17.Bez Zive 18 Montaza na strop ili zid

PREPORUKE ZA UPOTREBU | ODRZAVANJE

1. Nema putreba za pregledima u domacinstvu, osim ako se ne pojave problemi (npr. kratki
spoj, trepcuce svjetlo).

2. Za profesionalnu upotrebu preporucuju se redoviti pregledi.

3. Proizvod se moze zagrijavati; nemojte pokrivati ili pregrijavati svjetlo.

4. Cesto ukljucivanjefiskljucivanje moze skratiti vijek trajanja.

5. Za Ciscenje koristite samo suhu ili lagano vlaznu krpu, bez kemikalija.

B6

MHCTANALMA

1B p I npeay

2. MHcTanauwsta Tpsi6ea fia ce M3BbPLY O KBANMGMLUPAH CTIELMANICT.

3. Mopx0/A1L, 32 MOHTAX Ha HETOPUMY M HOPMANHO FOPUMY MOBLPXHOCTH C TEMNEPaTypa Ha
3anansaxe Muknmym 200 °C.

4. He wHcTanupaitte B 61M30CT 0 OpUMY MATEPHaNK; CNa3BaiiTe NpaBunara 3a NpOTHBONOXapHa
6esonacHocr.

5. He e nogxozau, 3a ynorpea B BNaXHM OMELIEHNS, KaTo GaHu, Gaceiin u TH.

6. V1369rBaiiTe KOHTAKT C XMUYECKY BEUIECTBA.

7. M3knioyete 3axpaHBaHETO NPefy NoAPbXKa.

8. lpoBepere npaBunHaTa MHCTANaLWS, eNEKTPUYECKHTE BPb3KU M YCTOBUSTA Ha NON3BAHE.

CHMBONK

HomuHanHo Hanpexenue, uectora 2.0akTop Ha MowHocT 3/Hpexe Ha uBetonpenasate 4.Knac
Ha 3awta 5.)KMBOT Ha OCBETUTENHOTO TAN0 6.Bp0ii LuKM BKﬂ/VISKﬂ 7.CreneH Ha 3awuta 8.He e
CBMECTUMO C uMepK 9brbn Ha cBeTMMHHAS by 10.He NOKpHBaliTe OCBETHTENHOTO TANO

1M or 06ex 12.PaBorHa TeMneparypa 13.3a Bbrpewna
ynotpe6a 14. HesabasHo saveHere noBpeneHoTo ocsetuTento Tano 15.8peme 3a aocturate Ha 60
% mowHoct 16.He e nogxonauo 3a akueHTHo ocetnenue 17.6e3 xweak 18.MouTax Ha TaBaH unu
CTeHa

NPENOPBKI 3A YNOTPEBA U NOAAPBXKA
. 3a pomawka ynorpeba e ca
(Hanp. KbCo CbemMHEHMe, MUTaHe).

2.Mpw ynotpe6a ce npenopr penoBHU

3. TlpofiyKTLT MOXe Aa Ce HArpsBa; He NOKPUBAITE U He NPErpsBaiiTe OCBETUTENHOTO TANO.
4. YecToTo BKNIOYBAHE/U3KNIOUBAHE MOXKE 3 HAMAMV XVBOTA.

5. 3a NI0YMCTBaHeE U3NON3BAIATE CaMO CyXa UK NIEKD BAXHA KbpNa, 663 XuMUKANM.

OCBEH aKo He P

RU/BY

YCTAHOBKA

1. Nepex ycraoKoit b C MHCTP!
2. YcTaHoBKY FOMKEH N r

3. MpomyKT nogxopuT ans y Ha ]
BOCMINAMEHSIOLUXCS MIOBEPXHOCTAX C TEMMEpaTypoit BucnnaMeHeHMu He menee 200°C.
4. He ycTaHaBnuBaTh PAfIOM C roplounMy npasuna
6esonacHocry.

5. TlpopyKT He NpefiHa3HaueH [ns UCMONb30BAHNS B BNAXHbIX NOMELIEHUSIX, TAKUX KaK CayHb,
GacceiiHbl 1 1.1,

6. 136eraifre KOHTAKTa C XUMAYECKUMIt BELIECTBAMM.

7. Mepen, nUTaHue.

8. I'Ipuaepre NPaBUNbHOCTb MOHT@X@, 3NEKTPUYECKOTo NOAKIOYEHNS U YCNIOBUA 3KCNNyaTaLuu.

CHMBONbI

TH yacrora 2} 3 Mupexc

L Knacc 3awmrbl 5 Cpuk cryxG6bl caeTunbHyKa 6.Konuuectso uvknos BKN/BbIKN 7CTEI‘IEHb
3auwwTbl 8.He cosmectumo ¢ gummepamu 9.ron nyya 10.He HaKpbIBaTb CBETUMbHUK

1M I or 0 06bexra 12.Paboyas Temneparypa 13.Tonbko ans
BHYTPEHHErO HCl 14 Hemepy 3aMeHuTe 1 CBETUNBHUK 15.Bpems
Ans ocTikerns 60% mowrocTy 16.He nofxoput ans akuentHoro oceewenus 17.5e3 prym

18 Kpennenue Ha noTonoK unv creHy

PEKOMEHALMM 110 3KCAYATALIUM W OBCTTV)KMBAHUIO

1B YCNOBHSIX NPOBEPKY He TpebyloTcs, ecnu He pob pumep,
KOPOTKOE 3aMblKaHHe, MEpLiaHKe).

2. [Inq n 0np p y perynsipHble n

3. MpogykT Moxer Harpeaarhcq He HaKpbIBaiiTe 1 He Meperpesaiire Kopnyc.

4. Yacroe f MOET COKF CPOK CRYXGbl.

5 [Ins ounctku VICI'IUI'IbByﬁTE TONbKO CYXYH0 UMK Cnerka BNaxHyt TKaHb Ge3 xumuKaros.

UA
MOHTAX

1. Mepex ycTaHoBKOIO 03Ha/OMTECD 3 HCTPYKLEH.

2. MoHTa) NoBMHEH NPOBOJYTU YTIOBHOBAXEHHIA CrieLjianicr.

3. MpoayKT NigXomuTb [ANS MOKTAXKY Ha HETOPIOYNX | HOPMAbHO FOPOYMX MOBEPXHSAX 3
TeMneparypok 3aiManng He Mexwe 200°C.

4. He BcTaHoBRioBaTY Gingt roploux Matepianis; KOTPUMYITECH NPaBUN MOXEXHOT Geanexi.
5. TlpopyKT He NpU3HaYeHHiA AN BUKOPUCTaHHS! Y BOMOTUX MPUMILLEHHSIX, TAKIX IK CayHM,
GaceiiHu Towo.

6. VHuKaifTe KOHTaKTY 3 XiMiYHUMIt peuoBHHan.

7. NMepen, Gyab-akum obeny

8. MepeBipTe NPaBUMLHICTb MOHTaXY, enempmuuum TiIKIIOUEHHS Ta YMOBM eKcrinyaraLii.

CHMBONK

HomianbHa Hanpyra, vactora 2.KoediuieHt noryxwocri 3.1Hpexc konboponepenaui 4.Knac
3axvicty 5.TepMin criyx6u cBiTunbHuKa 6.Kinbkictb uiknie VBIMK/BIMK 7.Cryninb 3axucty 8 He
cymicHuii 3 aumepamu 9.KyT caitnogoro npomens 10.He HakpuBaTy caitunbHuK 11 MikiManbHa
BifiCTaHb Bif} 0cBiTNI0BaHor0 06'eka 12.Poboya Temneparypa 13.Tinbku AnS BHYTPILHBOrO
BUKOpUCTaHHA 14.HeraliHo 3aMiKiTb nowkomxeHwii caiTunbHuk 15.Yac focarienns 60%
notyHocri 16.He nipxoauTb Ang akueHTHoro ocsitnenHs 17.6e3 pryri 18.KpinneHs Ha crento
abo cTiky

PEKOMEH[LALLIT LWOL0 EKCMINYATALLIT TA OBCNYTOBYBAHHS

.V noMalHb0My BUKOPUCTaHHi NepeBipKy He NoTPiGHi, AKUO He BItHUMKAIOTb MpoBnemu
(HaNpUKNag, KOPOTKE 3aMUKaHHS, MEPEXTIHHS).

2. [na npodheciiHoro BUKOPUCTaHHS P
HarpiBaTucs; He 3

3. aKpuBaifre Ta He neperpiaifre kopnyc.

4. YacTe BMUKaHHS,/BUMUKHHS MOXE CKOPOTUTH TEpMiH CTYXGH.

5. [Ing ouMLIEHHS BUKOPHCTOBYIATe TiMbKy CyXy aBo anerka Bonory raHuipky Ges xiMikaris.

S perynapHi MpopyKT Moxe

LT

MONTAVIMAS

. Pries montavima atidZiai perskaitykite instrukcijas.

2. Montavima turi atlikti kvalifikuotas specialistas.

3. Produktas tinka montuoti ant neatspariy ugniai ir normaliai degiy pavirsiy, kuriy
uzsidegimo temperatiira ne mazesné kaip 200 °C.

4. Nereikia montuoti arti degiy medziagy; laikykités priesgaisrinés saugos taisykliy.
5. Produktas néra skirtas naudoti drégnose patalpose, tokiuose kaip pirtys, baseinai ir pan.
6. Venkite kontakto su cheminémis medziagomis.

7. Pries atliekant bet kokj aptarnavima, iSjunkite maitinima.

8. Patikrinkite montavimo, elektrinio prijungimo ir naudojimo salygy teisinguma.

SIMBOLIAI
1Nominali jtampa, daznis 2.Galios koeficientas 3.Spalvy atkairimo indeksas 4 Apsaugos klasé
5 Sviestuvo tarnavimo laikas 6JJUNGIMO/ISJUNGIMO cikly skaicius 7. Apsaugos Laipsnis
8.Nesuderinamas su dimeriais 9.Spindulio kampas 10.Nedengti Sviestuvo T.Minimalus
atstumas nuo apswesto nh]ektu 121 Darhme temperatiira 13.Tik vidaus naudojimui

4.N 3 15.Laikas pasiekti 60% galios 16.Netinka
akcentiniam apswetlmw 17.Be gyvsidabrio 18 Montavimas ant luby arba sienos

NAUDOJIMO IR PRIEZIJROS REKOMENDACIJ0S

1. Namy naudojime patikrinimy nereikia, nebent kyla problemy (pvz., trumpojo jungimo,
mirgéjimo).

2.Pr i Jojimui rek reguliariai tikrinti.

3. Produktas gali jkaisti; neuzdengti ir neperkaisti Sviestuvo.

4. Daznas jjungimasfi$jungimas gali sutrumpinti tarnavimo laika.

5. Valymui naudokite tik sausg arba Siek tiek drégng skudura, be cheminiy medziagy.

v

UZSTADISANA

1. Pirms uzstadisanas ripigi iepazistieties ar instrukcijam.

2. Uzstadisanu javeic kvalificétam specialistam.

3. Produkts ir piemérots uzstadiSanai uz ugunsizturigam un parastam uzliesmojosam
virsmam ar aizdedzes temperatiiru vismaz 200°C.

4. Neuzstadiet tuvu uzliesmojosiem materialiem; ievérojiet ugunsdrosibas noteikumus.
5. Produkts nav paredzéts lietoSanai mitras vietas, pieméram, pirtis, baseinos utt.

6. Ilzvairieties no kontakta ar Kimiskam vielam.

7. Pirms jebkadas apkopes atvienojiet barosanu.

8. Parbaudiet montazas, elektriskas pieslegsanas un lietoSanas apstaklu pareizibu.
SIMBOLI

Nominalais spriegums, frekvence 2.Jaudas koeficients 3. Krasu atvemnsanas indekss
4 Aizsardzibas klase 5.Lampas kalpo$ laiks 6.leslags $ ciklu skaits

7.Aizsardzibas pakape 8.Nav saderigs ar reostatiem 9.Staru lenkis 10.Neaizsedziet lampu
11.Minimalais attalums no apgaismota objekta 12.Darba temperatiira 13.Tikai iekstelpu
lietosanai 14.Nekavgjoties nomainiet bojato lampu 15.Laiks (idz 60 % jaudas sasniegSanai
16.Nav piemérats akcenta apgaismojumam 17.Bez dzivsudraba 18 Montaza pie griestiem vai
sienas



LIETOSANAS UN APKOPES IETEIKUMI

1. Majas lietoSana parbaudes nav nepieciesamas, iznemot gadijumus, ja rodas problémas
(piem&ram, Tssavienojums, mirgosana).

2. Profesionalai lietoSanai ieteicamas regularas parbaudes.

3. Produkts var uzkarst; neparklajlet un neparkarstlet apgaismojumu.

4. Bieza ieslégsanalizsle var at kalposanas laiku.

5. TiriSanai izmantojiet tikai sausu vai nedaudz mitru dranu, bez kimiskam vielam.

EE

PAIGALDAMINE

. Enne paigaldamist tutvuge hoolikalt juhistega.

2. Paigaldamise peab tegema kvalifitseeritud spetsialist.

3. Toode sobib paigaldamiseks mittesiittivatel ja normaalselt silttivatel pindadel, mille
siittimistemperatuur on vahemalt 200 °C.

4. Arge paigaldage tuleohtlike materjalide (hedusse; jargige tuleohutuse eeskirju.

5. Toode ei ole mdeldud kasutamiseks niisketes kohtades, nagu saunad, basseinid jne.
6. Valtige kokkupuudet kemikaalidega.

7. Enne hooldust katkestage toide.

8. Kontrollige paigalduse, elektriihenduse ja kasutustingimuste digust.

SIMBOLID

Nimipinge, sagedus 2\Gimsustegur 3Varviesituse indeks 4 Kaitseklass 5Valgusti eluiga
6.Sisseliilitus/valjalilitustsiiklite arv 7 Kaitseaste 8.Ei thildu hamarditega 9.Kiirte nurk
10.Arge katke valgustit kinni 11.Minimaalne kaugus valgustatavast objektist

12 Todtemperatuur 13.Ainult siseruumides kasutamiseks 14.Asendage kahjustatud valgusti
kohe 15.Aeg 60% vdimsuse saavutamiseks 16.Mitte rdhuvalguse jaoks 17.Ei sisalda
elavhdbedat 18 Paigaldamine lakke vdi seinale

KASUTAMISE JA HOOLDAMISE SOOVITUSED

1. Koduses kasutuses ei ole kontrolle vajalikud, kui ei esine probleeme (nt Lihis, vilkumine).
2. Professionaalses kasutuses soovitatakse regulaarseid kontrolle.

3. Toode vdib kuumeneda; arge katke ega kuumutage valgustit.

4. Sage sisse- ja valjalilitamine vdib lihendada eluiga.

5. Puhastamiseks kasutage ainult kuiva vdi kergelt niisket lapikut, ilma kemikaalideta.

)i

[PL] Symbol oznacza selektywne zhieranie Sprzgtu elektrycznego i elektrumcznegu czyli tego
pruduktu nie wolno traktowac jak innych odpadow domowych. Nalezy oddac go do
wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny. Wkasciwa
realizacja zadari zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzgtu elektrycznego i elektronicznego
ma znaczenie szczegulme w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepula sktadniki
niebezpieczne, ktére majq szczegdlnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.

[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment,
meaning that this product should not be treated like other household waste. It should be
taken to a proper collection point for used electrical and electronic equipment. Proper
handling of tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment is
particularly important when the equipment contains hazardous substances that have a
particularly negative impact on the environment and human health.

[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen
Gerdten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfalle behandelt
werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische
und elektronische Geréte gebracht werden. Eine ordnungsgemafe Durchfiihrung der
Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen und
elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn diese Gerate geféhrliche Stoffe
enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit haben.

[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et électroniques,
ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d'autres déchets ménagers. Il doit
étre remis a un point de collecte approprié pour les équipements électriques et électroniques
usagés. La gestion appropriée des taches liées & la collecte des équipements électriques et
électroniques usagés est particulierement importante lorsque ces équipements contiennent
des substances dangereuses ayant un impact particulierement négatif sur l'environnement
et la santé humaine.

[ES] EL simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electranicos, lo que
significa que este producto no debe tratarse como otros residuos domeésticos. Debe ser
entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electronicos usados.
La correcta gestion de as tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y
electranicos usados es especialmente importante cuando estos equipos contienen sustancias
peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la
salud humana.

[IT] It simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il
che significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve
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essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed
elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate & particolarmente importante quando
queste apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un impatto
particolarmente negativo sull'ambiente e sulla salute umana.
[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder,
at dette produkt ikke ma behandles som andre husholdni d. Det skal afleveres pa et
passende indsamlingspunk for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt héndtering af
opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er szrligt vigtig, nar
udstyret indeholder farlige stoffer, der har en szrlig negativ indvirkning pa miljoet og
menneskers sundhed.
[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet
worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet
worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte
elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking
tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder
belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve
impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.
[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket
betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushéllsavfall. Den ska (amnas till
en lamplig insamlingspunkt for anvanda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt
hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvéanda elektriska och elektroniska
produkter r sérskilt viktig nér utrustningen innehaller farliga &mnen som har en sarskilt
negativ pverkan pa miljin och manniskors halsa.
[FI] Symboli tarkoittaa sahkilaitteiden ja elektroniikan erillista keréystd, mika tarkoittaa,
ettd tatd tuotetta ei saa kasitella muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee viedd
asianmukaiseen kerdyspisteeseen kéytetylle sahkdlaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen
sahkolaitteiden ja elektroniikan kerayksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkeaa,
kun laitteet sisaltdvat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti
ympéristdn ja ihmisten terveyteen.
[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at
dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leveres til et
egnet innsamlingspunk for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt handtering av
oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar
utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljoet og
menneskers helse.
[CZ] Symbol oznatuje selektivni shér elektrického a elektronického zafizent, coz znamend, ze
tento produkt by nemél byt zpracovévan jako jiny domaci odpad. M&L by byt odevzdan na
prislusné shérné misto pro pouZit elektricka a elektronicka zafizeni. Sprévné provadéni
kol souvisejicich se shérem pouzitych elektrickych a elektronickych zafizenf je zvlast
dilezité, pokud tato zafizeni obsahuji nebezpecné étky, které maji zvl&st negativni vliv na
Zivotni prostredi a zdravi lidi.
[SK] Symbol oznatuje selektivne zhieranie elektrického a elektronického zariadenia, ¢o
znamend, Ze tento produkt by sa nemal spracovévat ake iny domaci odpad. Mal by byt
odovzdany na prislu$né zberné miesto pre pouzité elektrické a elektronické zariadenia.
Sprévne vykonavanie dloh slvisiacich so zbieranim pouzitych elektrickych a elektronickych
zariadeni je obzvl&st dolezité, ak tieto zariadenia obsahuji nebezpecné Latky, ktoré majd
2vl&St negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie ludi.
[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gy(ijtését jelzi, ami azt
jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad haztartési hulladékként kezelni. A megfeleld
gyiijtdpontba kell leadni hasznélt elektromos és elektronikai berendezések szamara. A
hasznalt elektromos és elektronikai berendezések gy(ijtésével kapcsolatos feladatok
megfeleld végrehajtdsa kiilindsen fontos, amikor az eszkizik veszélyes anyagokat
tartalmaznak, amelyek killandsen negativ hatdssal vannak a kirnyezetre és az emberi
egészségre.
[RO/MD] Simbolul indicé colectarea selectivd a echipamentelor electrice si electronice, ceea
ce inseamna ca acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie s fie predat
unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate.
Gestionarea corectd a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice i electronice
uzate este deosebit de importanta atunci cand echipamentele contin substante periculoase
care au un impact deosebit de negativ asupra mediului si s@natatii umane.
[6R] To oUpBoro umtodewkvieL Ty Eex@ptotn oUAOYN NAEKTPIKGY KAt NAEKTPOVIKWY GUTKEVQY,
Tipdypa Tou onpaiver Gt autd to Tpoidv dev TpéTel va avTeTaniZetat oTwg 1 AN oIKaKa
anoppiuuara. Mpémet va napadoBet ot kerdAAnAo anpelo sulhoyiic yia xpnoworoupeveg
NAEKTPLKEG KAt NAEKTPOVIKEG uuuKeusc H owot duayeipton v KuBnKuvmv oy trxmluvrm
e uuMovn xpnmuurmmusvwv nxmpmmv Ka nAextpnvmwv ouokeuayv etvat dlaftepa
onuavTIke Gav o OUOKEUEG TIEPIEXOUV ETUKIVOUVEG 0UTIEG TIOU sxuuv
Wlalepa apvntkn enidpaon oo mepBANAOV Kat otV avBpamvn uyela.
[MK] CvMBonoT yKaxyBa Ha CenekTvBHO COBMPaFbe Ha eNEKTPUYHM 1 ENEKTPOHCKY Ypeau, WTo
3HauM fleKa 0B0j NPOM3BOA, He Tpeba fa Ce TpeTupa KaKo Apyru AoMalky onapouy. Tpeba aa
Ce 0[HeCe /10 COOIBETH TOUKA 3 COBUPAE Ha KOPUCTEHM ENEKTPUYHY U eNEKTPOHCKM YPefu.
Y C0 3aay¥Te NOB[ co cob Ha KOPUCTEHM ENEKTPUYHA U
eneurpnucw ypeuu € 0coBeH0 BaXHO Kora ypefuTe cuupmar ONACHH CYNCTAHMM KOU HMaaT
0COGEHO HEraTHBHO BAUjaHite BP3 XMBOTHaTA CPEAUHE U 3Apasjero Ha nyfero.
[Sl] Simbol oznatuje selektivno zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da
tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je treba na
ustrezno zbirno mesto za odpadno elektricno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z
nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej
pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na
okolje in zdravje ljudi.
[RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, Sto znati
da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce
sabirno mesto za iskori$cenu elektriénu i elektronsku opremu. Pravilno upravijanje zadacima
povezanim sa prikupljanjem iskoriscene elektricne i elektronske opreme posebno je vazno
kada oprema sadrzi opasne supstance koje posebno negativno uticu na Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi.




[BG] CumBombT yKasBa cenekTUBHO CbpaHe Ha eNeKTPUUECKO 1 ENEKTPOHHO 0BopyABaHE,
KOETO 03HayaBa, Ye T031 NPOAYKT He TPABBA Aa Ce TPETMpa KaTo ApyrwTe GuTosw oTnagbLu. Toi
TpsifiBa Aa Gbie Npenagien Ha NOAXOAALL NYHKT 3a ChBUpaHe Ha ynoTpedsiBaH eneKTPUUECKD U
My Ha 3a/1aumTe, CBbP3aHH CbC CbBMPaHeTo Ha
ynmpeﬁqeaﬂu enempmuewu 1 eNeKTPOHHD 060py/BaHe, e 0COBEHO BaXHO, KoraTo
060py/ABaHETO ChIbPXa 0NACHH BEWLECTBA, KOWTO UMaT 0COBEHO OTPHLiATENHO Bb3aeiCTBIE
BbPXY OKOMHATa CPefia v 3APABETO Ha Xopara.
[RU/BY] CvMBon yKasbiBaer Ha pasnenbHbiit C60p 3NEKTPUYECKOTD 1 3NEKTPOHHOD
060pyA0BAHAS, 4TO 03HAUAET, 470 3T0T NPOLYKT He AOMKeH 06pabaTbiBarbes Kak Apyrie
Gbimoble 0TX0/bI. OH BOMKeH GbiTb NepenaH B NOAXOASLI NYHKT COOPa UCTIONb30BAHHOM
3NEKTPUYECKOND 1 3MEKTPOHHOTD 060f Ny 3a/1ay, CBSI3aHHbIX
€0 C60pOM UCTIONb30BAHHOTD 3MEKTPUUYECKOTD U ANEKTPOHHOTD 060Py0BAHHS, 0COGEHHD BaXHD,
Korpja 060py/0BaHYe COREPXMT ONacHble BEUIECTBa, KOTOPbIe 0COBEHHO HEraTUBHO BUSIOT Ha
OKPYXaIOLLYH0 CPEAY U 310OBLE YEN0BEK.
[UA] Cumon BKA3YE Ha PO3INbHE 36UPaHHS! ENeKTPAUHOND Ta ENEKTPOHKOM 06NaaHaKHs, Lo
03HaYae, 140 eW MPOZYKT He N0BHEH 0BPOBNATHCS, SK iHwi noByTosi sifxoau. Bik nosAHeH ByTn
30aHMiA Y BIANOBISHMIA NYHKT 360Py BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUUHOO Ta ENEKTPOHHOTD
o6nanHanKs. [paBunbHe BUKOHAHHS 3aB/1aHb, NOB'A3HNX 3i 360POM BUKOPUCTAHOTD
€MeKTPUYHONO Ta eNeKTPOHHOD 06napiHaHHS, 0COBNMBO BaXIMBE, KOMM 0BNaHaHHS MICTUTD
HeBe3neyHi peyoByHM, ki 0COBNMBO HEraTHBHO Ha I Ta
3710POB'S) NIIOMHA.
[L7] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biiti renkama atskirai, o tai
reiskia, kad $is produktas neturéty biiti tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty biti
pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta.
Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduumu vykdymas yra ypac
svarbus, kai jranga turi pavojing! fziagy, kurios ypaC neigiamai veikia aplinka ir Zzmoniy
sveikatg.
[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimé,
ka $o produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat
athilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu
izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir ipasi svariga, ja
iekartas satur bistamas vielas, kas pasi negativi ietekmé vidi un cilveku veselibu.
[EE] Siimbol néitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kugumist mis tahendab, et seda
toodet ei tohi késitleda nagu teisi ulme]aatmeld See tuleks viia vastavasse kasutatud
elektri- ja elektroonik i. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete
isega seotud il tditmine on eriti oluline, kui seadmed
sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.
[anexTpoHHoro 06opyaoBaHKs, 0COBEHHO BaXHO, KOria 060pyaOBAHHE COEPHT Onackbie
BelLECTBA, KOTOPblE 0COBEHHD HEraTMBHO BIIWSIIOT Ha OKPYXalolLlyio CPefy M 3710p0BbeE YenoBeKa.
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